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PART I

EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF

THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING DEEP
SEABED MINING AREAS, DATED 14 AUGUST 1987'

No. 1

Her Majesty's Embassy at Moscow to the Ministry of Foreign Affairs of the
Union of Soviet Socialist Republics

Note No 145

Her Britannic Majesty ' s Embassy of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland present their compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Union of Soviet Socialist Republics and have the honour to refer to the understanding
reached among representatives of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Federal Republic of Germany, the USSR and the United States of America in
New York on 3 September 1986.

In this connection the Embassy have the honour to state , on behalf of the Government
of the United Kingdom, that, on the understanding that the Soviet side shall be bound by
the provisions of the Agreement on the Resolution of Practical Problems with Respect to
Deep Seabed Mining Areas signed at New York on 14 August 1987 by representatives of
Belgium, Canada, Italy, the Netherlands and the Union of Soviet Socialist Republics, the
United Kingdom side also shall be bound by the provisions of that Agreement in the same
manner as other parties to that Agreement are bound by its provisions to the Soviet party.

Nothing in the above referenced Agreement, this Note, or in the Note of the Ministry
in reply, nor acts or activities taking place pursuant thereto, shall prejudice the position of
either side with respect to the United Nations Convention on the Law of The Sea of 1982.

If it is acceptable to the Soviet side, this Note and the Note in reply from the Ministry
shall constitute an agreement between the two Governments which shall enter into force
upon the date of the Note in reply from the Ministry , and which shall remain in force for
the duration of the Agreement on the Resolution of Practical Problems with Respect to
Deep Seabed Mining Areas or until otherwise agreed by the two sides, whichever is the
later.

Her Britannic Majesty ' s Embassy avail themselves of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics the assurances of
their highest consideration.

BRITISH EMBASSY
Moscow

14 August 1987

'Similar Exchanges took place at Moscow on 14 August 1987 between the Embassies of the United States of America
and the Federal Republic of Germany and the Soviet Ministry of Foreign Affairs.
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No. 2

The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics to
Her Majesty's Embassy at Moscow

No 228/2 eo

MHHHCrepc Bo IHOCTpaHHbIX Jaen COI03a COBeTCKHX Cow anHCTH'IeCKHX

Pecny611xx CBHAeTenbCTByeT CBOe yBa)ICeHHe llocoimcTBy Benxxo6pHTaHHH B Mocxse H

nO TBep)K,aaeT nony'IeHme HOTbI IlocojlbcrBa No 145 OT 14 aBrycTa 1987 roAa
cne ayiowero co.ep)KaHHA:

IIOCOJIbCTBO Ee BpHTaxcxoro BenHqecTBa CBH,aeTenbCTByeT CBoe yBaxceHHe

MHHHCTepCTBy HHOCTpaHHbIX L e i C0I03a COBeTCKHX CouHanlicTHgecxHX PeCny6nHK H

HMeeT 'IeCTb COCnaTbCA Ha AOTOBOpeHHOCTb , AOCTHTHyTyIO MexcAy npeaCTaBHTeJIAMH

CoeaHHeHHOrO KOPOneBC"rBa BenHKo6pHTaHHH H CeBepHOH HpnaHAHH , ceAepaTHBHOH

Pecny6nHKH repMaHHH , CCCP H COeAIIHCHHbIX IIITaTOB AMepHKH B Hbio-Hopxe 3

ceHTA6pA 1986 roaa.

B 3TOH CBA3H IIOCOJIbCTBO HMeeT 'IeCTb 3aABHTb OT HMeHH IIpaBHTenbCTBa

CoeAHHeHHoro KoponeBCTBa , 'ITO npH TOM nOHHMaHHH, 'ITO COBeTCKaA CTOpOHa 6yAeT

co6nIOAaT6 noJIOxCeHHA CornalneHHA 0 peIIIeHHH npaKTHYeCKHX npo6neM, CBA3aHHbIX C

rny6OKOBOAHbIMH A06bIYHbIMH paHoHaMH MOPCKOTO AHa, noanHCaHHOTO B Hblo-I4opKe

14 aBrycTa 1987 roAa npeACTaBHTeJIAMH EenbrHll , KaHa,bl , I4TaiiHII , HHAepnaH,aoB H

C0l03a COBeTCKHX CouxanucTH'iecxmx Pecny6nxx, cTopona CoeAIIHeHHoro

KoponeBCTBa TaK)KC 6yAeT co61uoAaTb nOJIO) KeHHA 3TOTO CornaIIIeHHA TaKHM ice

o6pa3oM, KaK Apyri a CTOpOH16I Toro CornalueHHA 6yayT co6 i oaaTb ero nonoxceHHA

no OTHOIIIeHHIO K COBeTCKOH CTOpOHe.

HH'ITO B BbIIIleynoMAHyTOM CornalueHHH, HaCTOAIljeI3 HOTe HJIH B OTBeTHOH HOTe

MHHHCTepCTBa , a TaKxce B AeHCTBHAX HJIH Ae3ITenbHOCTH , npeAnPHHHMaeMbIX B

COOTBeTCTBHH C HHMH, He HaHOCHT ylliep6a n03HIIHH Ka)KAOH H3 CTOpOH B OTHOIneHHH

KOHBeHIUIH OpraHH3auHH 061 eAHHeHHbIx HaIIHH no MOpCKOMy npaBy 1982 roAa.

B Cny'lae cornaCHA C 3THM COBeTCKOH CTOPOHbI HaCTOAuIaA HOTa H OTBeTHaA HOTa

MHHHcTepCTBa 6yAyT pacCMaTPHBaTbCA KaK cornaiueaxe Mexmy AByMA

IIpaBHTenbCTBaMH , KOTOpOe BCTynaeT B CHny c AaTbI OTBeTHOH HOTbI MHHHCTePCTBa H

KOTopoe 6yaeT OCTaBaTbCA B CHne Ha nepHOA aer4CTBHA CornauleHHA o penleHHH

npaKTH'IeCKHX npo611eM , CBA3aHHbIX C rny6OKOBOAHbIMH AO6bi4HbIMH paHOHaMH

MOPCKOTO AHa, HJIH AO TeX nop, nOKa o6e CTOPOHbI He aorOBOpATCA o6 HHOM, B

3aBHCHMOCTH OT TOTO , 'ITO nPOH3OHAeT HO3)KC.

flocoi bcTBO Ee BpHTaHCxoro BeJIII'IeCTBa nonb3yeTCA 3THM Cny'IaeM , IT06M

B03o6HOBHTb MHHHCTepCTBy yBepeHHA B CBOeM BCCbMa BbICOKOM yBa)KCHHH.

MOCKBa, 14 asryCTa 1987 roAa)).

OT HMeHH IlpaBHTenbcTBa CoI03a COBeTCKHX CoLIHaJ HCTH'ICCKHX Pecny6nxx

MHHHCTepCTBO HMeeT 'iecrb coo6nuHTb IIOCOnbCTBy, 'ITO COBeTCKaA CTOpOHa rOTOBa

paCCMaTPHBaTb BbInleyKa3aHHyI0 HOTy IIOCOnbCTBa H AaHHbi i OTBeT KaK cornaIIIeHHe

MexCAy ABYMA IIpaBHTenbCTBaMH , KOTOPOe BCTynaeT B CHny c AaTbI HaCTOAnjeii HOTbI

MHHHCTepCTBa H KOTOPOe 6yAeT OCTaBaTbCA B CHne Ha nePHOA AeiCTBHA CornalneHHA O

peIIIeHHH npaKTH'IecKHX npo611eM , CBA3aHHbIX C rny6oKOBOAHbIMII ao6bI'IHbIMH

paHOHarH MOpCKOTO Alla , HJIH AO TeX nop, noKa o6e CTOPOHbI He AOTOBOpATCA o6 HHOM,

B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, ITO npOH3OHAeT r03xce.

MHHHCTepCTBO nOJIb3yeTCA Cny'IaeM , 'ITO6bI B03o6HOBHTb IIOCOnbCTBy yBepeHHA B

CBOeM BbICOKOM yBaxKeHHH.

MOCKBa , «14» aBryCTa 1987 roAa.
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[Translation of No. 2]

The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics presents its
compliments to Her Britannic Majesty's Embassy in Moscow and confirms the receipt of
the following Embassy Note No. 145 of August 14, 1987:

[As in No. 1]

On behalf of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics the Ministry
has the honour to inform the Embassy that the Soviet side is prepared to consider the
above mentioned Note of the Embassy and the present reply as an agreement between the
two Governments which shall enter into force upon the date of this Ministry's Note in
reply, and which shall remain in force for the duration of that Agreement or until otherwise
agreed by the two sides, whichever is the later.

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to Her Britannic Majesty's
Embassy in Moscow the assurances of their highest consideration.

Moscow

14 August 1987
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PART H

AGREEMENT

ON THE RESOLUTION OF PRACTICAL PROBLEMS WITH RESPECT TO
DEEP SEABED MINING AREAS

The Government of Canada, the Government of the Kingdom of Belgium, the
Government of the Republic of Italy, the Government of the Kingdom of the Netherlands
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to as
the " Parties ":

Desirous of removing impediments to the universal adherence to the United Nations
Convention on the Law of the Sea of 1982;

Intending to resolve practical problems over deep seabed mining areas to which this
Agreement relates; and

Having held discussions for this purpose between December 1986 and August 1987;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

(1) The Parties have agreed on lines the co-ordinates of which are shown in Annexes II,
III and IV to this Agreement for the purpose of resolving practical problems with respect
to deep seabed mining areas, the co-ordinates of which were exchanged by the Parties in
Moscow on December 6, 1986, and are shown in Annex I.

(2) In this Agreement, " deep seabed mining areas " means areas of the deep seabed
intended for the conduct of exploration and exploitation of hard mineral resources.

ARTICLE 2

Each Party shall respect the agreed resolution of practical problems as shown in
Annexes II, III and IV to this Agreement.

ARTICLE 3

The Parties shall not act, themselves or in association with third parties, in a manner
that could prevent registration of an application which is submitted by a Party to the
Preparatory Commission for the International Seabed Authority and for the International
Tribunal for the Law of the Sea, hereinafter referred to as " the Preparatory Commission ",
for an area referred to in the Annexes to this Agreement, and which is consistent with
respect for the areas specified in the Annexes to this Agreement.

ARTICLE 4

(1) The Parties shall not act, themselves or in association with third parties, in a manner
which could lead to the creation of additional practical problems with respect to the deep
seabed mining areas referred to in the Annexes to this Agreement.

(2) Accordingly, the Parties shall not engage in or support deep seabed mining in, or seek
or support registration in the Preparatory Commission of, a deep seabed mining area in a
manner incompatible with respect for the areas specified in the Annexes to this Agreement.

ARTICLE 5

The Parties shall take all measures in conformity with international law and existing
legislation to ensure that there is no physical interference with the activities of each other
related to exploration and exploitation of hard mineral resources in the deep seabed
mining areas referred to in the Annexes to this Agreement.
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ARTICLE 6

When necessary, the Parties will consult on the questions connected with the
implementation of this Agreement.

ARTICLE 7

(1) This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall remain in
force until otherwise agreed by the Parties. The Annexes to this Agreement are an integral
part thereof.

(2) Any Party may declare, upon signature, that this Agreement shall enter into force for
that Party only after notification to all other Parties that all legal requirements have been
met. The Agreement shall enter into force for that Party upon receipt of such notification
by all other Parties.

Done at New York this 14th day of August 1987 in five originals , each in the English,
French, Dutch, Italian and Russian languages , all texts being equally authentic.

[Here follow the signatures on behalf of the Governments of:

Canada

the Kingdom of Belgium

the Republic of Italy

the Kingdom of the Netherlands

the Union of Soviet Socialist Republics]

DECLARATIONS

BELGIUM

On signing the Agreement the Government of the Kingdom of Belgium made the following
declaration':

Declaration under article 7 (2)
"I have the honour to state the following on behalf of the Government of the Kingdom of

Belgium:

1. As far as the Government of the Kingdom of Belgium is concerned, the Agreement on the
Resolution of Practical Problems with respect to Deep Seabed Mining Areas, signed in New York
on August 14, 1987 will be in force as of the date of signature.

2. The said Agreement will come fully into effect for physical and juridical persons acting under
Belgian law as soon as notification will have been received by all other Parties that the relevant
national legislation has been passed.

3. The Government of the Kingdom of Belgium will take steps to introduce such legislation
immediately after the signing of the said Agreement, with a view to allow its early adoption by
Parliament , if possible within several months after the date of introduction of such legislation."

NETHERLANDS

On signing the Agreement the Government of the Kingdom of the Netherlands made the following
declaration:

" On the occasion of the signing today of the Agreement on the Resolution of Practical Problems
with Respect to Deep Seabed Mining Areas, and with reference to Article 7, paragraph 2, of the said
Agreement, I have the honour to declare on behalf of the Government of the Kingdom of the
Netherlands that the above-mentioned Agreement shall enter into force for the Kingdom of the
Netherlands only after a notification of the Netherlands Government to all other Parties to the said
Agreement that all legal requirements in the Kingdom of the Netherlands have been met."

' This declaration was also made in French.
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ANNEX I

THE CO-ORDINATES OF THE DEEP SEABED MINING AREAS
EXCHANGED BY THE PARTIES IN MOSCOW ON DECEMBER 6, 1986.

A. [This Part of this Annex is regarded as confidential by the Parties and is therefore not
printed]

B. The co-ordinates communicated by the other Parties' are as follows:

AREA A

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)

1 15°20' 128°35'
2 15°20' 127°50'
3 15°15' 127°50'
4 15°15' 127°46'
5 15°44' 127°46'
6 15°44' 125°20'
7 16°14' 125°20'
8 16°14' 124°20'
9 16°04' 124°20'
10 16°04' 123°25'
11 15°44' 123°25'
12 15°44' 122°20'
13 14°10' 122°20'
14 14°10' 122°45'
15 13°21' 122°45'
16 13°21' 123°00'
17 12°56' 123°00'
18 12°56' 123°35'
19 14°05' 123°35'
20 14°05' 125°00'
21 13°45' 125°00'
22 13°45' 126°15'
23 14°20' 126° 15'
24 14°20' 128°00'
25 12°00' 128°00'
26 12°00' 127°43'
27 11 °40' 127°43'
28 11°40' 128°35'

1 15°20' 128°35'

AREA-B-FIRST SITE

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 15°25' 134°00'
2 14°00' ,134°00'
3 14°00' 133°50'
4 11°30' 133°50'
5 11°30' 136°00'
6 10°50' 136°00'
7 10°50' 137°50'
8 12°30' 137°50'
9 12°30' 136°00'
10 15°25' 136°00'
1 15°25' 134°00'

' Parties other than the Soviet Union.

9



AREA B--SECOND SITE

Turning Points

First Segment:

Latitude (N) Longitude (W)

1 14°15' 139°30'
2 14°15' 136°00'
3 12°30' 136°00'
4 12°30' 137°50'
5 10°50' 137°50'
6 10°50' 139°30'
1 14°15' 139°30'

Second Segment:

1 13°26' 119°25'
2 13°26' 118°00'
3 12°00 ' 118°00'
4 12°0O' 116°04'
5 09°45' 116°04'
6 09°45' 119°25'
1 13°26' 119°25'

AREA C

Turning Points

First Segment:

Latitude (N) Longitude (W)

1 13°40' 128°35'
2 11°40' 128°35'
3 11°40' 131°15'
4 11°?0' 131°15'
5 11°30' 132°00'
6 11 °40' 132°20'
7 11 °40' 133°50'
8 12°50' - 133°50'
9 12°50' 132°15'
10 13°20' 132°15'
11 13°20' 130000'
12 13°40' 130°00'

1 13°40' 128°35'

Second Segment:

1 11050' 145°00'
2 11°50' 143°15'
3 10°45' 143° 15'
4 10°45' 142°15'
5 09°45' 142°15'
6 09°45' 142°45'
7 09°15' 142°45'
8 09°15' 143°45'
9 10°00' 143°45'
10 10°00' 144°00'
11 09°45' 144°00'
12 09°45' 144°45'
13 09°30' 144°45.'
14 09030' 145°00'

1 11050' 145°00'
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AREA D-FIRST SITE

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 14°20' 128°00'
2 14°20' 126° 15'
3 13°45' 126° 15'
4 13°45' 125°20'
5 12°15' 125°20'
6 12° 15' 127°00'
7 11 °40' 127°00'
8 11°40' 127°43'
9 12°00' 127°43'
10 12°00' 128°00'
I 14°20' 128°00'

AREA D-SECOND SITE

Turning Point Latitude (N) Longitude (W)
1 I1 °00' 116°04'
2 12°00' 116°04'
3 12°00' 118°00'
4 13°26' 118°00'
5 13°26' 118°40'
6 13°30' 118°40'
7 13°30' 119°15'
8 13°45' 119°15'
9 13°45' 119°30'
10 14°30' 119°30'
11 14°30' 118°15'
12 14°45' 118°15'
13 14°45' 117°15'
14 14°58' 117°15'
15 14°58' 116°00'
16 14°00' 116°00'
17 14°0O' 115000'
18 13°00' 115°00'
19 13°00' 115°20'
20 11000' 115°20'

I 11°00' 116°04'
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ANNEX II

A. The co-ordinates of the deep seabed mining area which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 14°45' 128°12.5'
2 14°37.5' 128°12.5'
3 14°37.5' 128°09.13'
4 14° 15' 128°09.13'
5 14° 15' 128°05'
6 14°00' 128°05'
7 14°00' 128°10'
8 13°55' 128°10'
9 13°55' 128°15'
10 13°34.56' 128° 15'
11 13°34.56' 128°35'
12 13°00' 128°35'
13 13°00' 128°02'
14 14°45' 128°02'

1 14°45' 128°12.5'

B. The co-ordinates of the deep seabed mining area which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall not be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)

1 14°45' 128°12.5'
2 14°37.5' 128°12.5'
3 14°37.5' . 128°09.13'
4 14°15' 128°09.13'
5 14° 15' 128°05'
6 14°00' 128°05'
7 14°00' 128°10'
8 13°55' 128°10'
9 13°55' 128° 15'
10 13°34.56' 128°15'
11 13°34.56' 128°35'
12 14°45' 128°35'

1 14°45' 128°12.5'
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ANNEX III

A. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which either shall be included by the
Soviet Party in its revised application and shall be relinquished by it, or which shall
not be included by the Soviet Party in its revised application , are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 13°02' 138°22.412'
2 13°02' 137°30'
3 13°48' 137°30'
4 13°48' 136°49'
5 13°11' 136°49'
6 13°11' 136°10'
7 14°03' 136°10'
8 14°03' 134°31'
9 14°21' 134°31'
10 14°21' 134°00'
11 14°00' 134°00'
12 14°00' 133°50'
13 13°30' 133°50'
14 13°30' .134°45'
15 11°30' 134°45'
16 11°30' 137°08'
17 10°50' 137°08'
18 10°50' 137°59'
19 11 °00' 137°59'
20 11 °00' 138°22.412'

1 13°02' 138°22.412'
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B. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall not be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
(a) 1 12°58' 134°04'

2 12°58' 133°50'
3 11°30' 133°50'
4 11 °30' 134°04'

12°58' 134°04'

(b) 1 13°30' 134°45'
2 13°30' 133°50'
3 12°58' 133°50'
4 12°58' 134°04'
5 11°30' 134°04'
6 11°30' 134°45'
1 13°30' 134°45'

(c) 1 14°15' 139°30'
2 14°15' 138°22.412'
3 13°02' 138°22.412'
4 13°02' 139°00'
5 12°00' 139°00'
6 12°00' 138°33'
7 11000' 138°33'
8 11°00' 138°22.412'
9 10°50' 138°22.412'
10 10°50' 139°30'

14°15' 139°30'

(d) 1 13°02' 139°00'
2 13°02' 138°22.412'
3 11 °00' 138°22.412'
4 11 °00' 138°33'
5 12°00' 138°33'
6 12°00' 139°00'

13°02' 139°00'

Note: From the areas indicated in paragraph B of this Annex the area with the
following co-ordinates is mentioned in paragraph A of Annex IV because it will be
included by the Soviet Party in its revised application and shall be relinquished by it:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 13°00' 134°00'
2 12°50' 134°00'
3 12°50' 133°50'
4 12° 11.6' 133°50'
5 12°11.6' 134°04'
6 12°30' 134°04'
7 12°30' 134° 15'
8 13°00' 134° 15'
1 13°00' 134°00'
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ANNEX IV

A. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
(a) 1 13°20.2' 130°00'

2 13°20.2' 128°35'
3 13°00' 128°35'
4 13°00' 129°29'
5 12°00' 129°29'
6 12°00' 130°39'
7 13°20' 130°39'
8 13°20' 130°00'
1 13°20.2' 130°00'

(b) 1 13°29' 131°00'
2 13°20' 131°00'
3 13°20' 132°15'
4 13°29' 132°15'

13°29' 131 °00'

(c) 1 13°20' 131°43'
2 12°32' 13l°43'
3 12°32' 132°15'
4 13°20' 132°15'

13°20' 131°43'

(d) 1 12°50' 133°30.6'
2 12°32' 133°30.6'
3 12°32' 133°32'
4 12°50' 133°32'

12°50' 133°30.6'

(e) 1 13°00' 134°00'
2 12°50' 134°00'
3 12°50' 133°50'
4 12°11.6' 133°50'
5 12°11.6' 134°04'
6 12°30' 134°04'
7 12°30' 134°15'
8 13°00' 134° 15'

13°00' 134°00'

B. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which shall be included by the Soviet
Party in its revised application and shall not be relinquished by it are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
(a) 1 13°40' 128°35'

2 13°20.2' 128°35'
3 13°20.2' 130°00'
4 13°40' 130°00'

13°40' 128°35'

(b) 1 12°50' 132°15'
2 12°31.1' 132°15'
3 12°31.1' 133°30.6'
4 12°50' 133°30.6'

12°50' 132°15'

(c) 1 11 °50' 143°37.9'
2 11 °00' 143°37.9'
3 11 °00' 145°00'
4 11°50' 145°00'

11 °50' 143°37.9'
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C. The co-ordinates of the deep seabed mining areas which were additionally
communicated by the other Parties in New York in August 1987 and which shall not
be included by the Soviet Party in its revised application are as follows:

Turning Points Latitude (N) Longitude (W)
1 11°30' 131°30'
2 11 °00' 131°30'
3 11000, 132°30'
4 10°30' 132°30'
5 10°30' 133°30'
6 11 °00' 133°30'
7 11 °00' 133°40'
8 11°40' 133°40'
9 11°40' 132°20'
10 11°30' 132°00'

1 11 °30' 131030'
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PART III

EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ITALY CONCERNING TERMINATION OF THE

EXCHANGE OF NOTES AND AGREEMENT DATED 14 AUGUST 1987, AND
SIMILAR EXCHANGES OF NOTES WITH THE GOVERNMENTS OF

CANADA, THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS'

No. 1

Her Majesty 's Embassy at Rome to the Ministry ofForeign Affairs of the Republic of Italy

NOTE VERBALE NO. 232

Her Britannic Majesty' s Embassy present their compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Italy and have the honour to refer to the Agreement of
the Resolution of Practical Problems with Respect to Deep Seabed Mining Areas
concluded at New York on 14 August, 1987, between the Governments of the Kingdom of
Belgium , Canada, the Republic of Italy, the Kingdom of the Netherlands and the Union
of Soviet Socialist Republics and the Exchange of Notes relating to that Agreement dated
14 August, 1987, between the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics. In this connection the Embassy have the honour to propose that the
Government of the Republic of Italy shall not take steps to terminate that Agreement and
the Government of the United Kingdom shall not take steps to terminate the agreement
concluded by that Exchange of Notes, except by common accord of the Government of the
United Kingdom and the Government of the Republic of Italy.

If it is acceptable to the Government of the Republic of Italy this Note and the Note
in reply shall constitute an agreement between the two Governments which shall enter into
force on the date of the Note in reply from the Ministry of Foreign Affairs.

Her Britannic Majesty 's Embassy avail themselves of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy the expression of their highest
consideration.

BRITISH EMBASSY, ROME

14 August 1987

Similar Notes were exchanged on 14 August 1987 between the British High Commission at Ottawa and the
Department of External Affairs of Canada and also between HM Embassies at Brussels and The Hague and the
Ministries of Foreign Affairs of Belgium and the Netherlands respectively.

These Exchanges were the same in content except that the last paragraph of the Note ofHM Embassy at The Hague
was as follows:

" If it is acceptable to the Government of the Kingdom of the Netherlands , this Note and the Note in reply shall
constitute an agreement between the two Governments which shall enter into force on the date on which the
Government of the United Kingdom will receive from the Government of the Kingdom of the Netherlands a
notification of the completion of the constitutional requirements in the Kingdom of the Netherlands."

and the Note from the Ministry in reply was in similar terms.
Similar Notes were exchanged between the Governments of the United States of America and the Federal Republic

of Germany and the Governments of Canada , the Kingdom of Belgium , the Republic of Italy and the Kingdom of the
Netherlands.
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No. 2

The Ministry ofForeign Affairs of the Republic of Italy to Her Majesty 's Embassy at Rome

No. 055 bis/86

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy presents its compliments to
Her Britannic Majesty 's Embassy and acknowledges receipt of the Note dated 14 August,
1987, which reads as follows:

[As in No.1]

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy is in agreement with what is
stated in the Note reproduced above and confirms that such Note and the present Note in
reply shall constitute an agreement between the Government of the Republic of Italy and
the Government of the United Kingdom which shall enter into force on the date of the
present Note.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Italy avails itself of this opportunity
to renew to Her Britannic Majesty's Embassy the expression of its highest consideration.

RoME

14 August 1987

Printed by Her Majesty's Stationery Office
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